(&R

(Tentative Translation)

FH AR ORE K OBAFEIZE T 2 F RGN OMREIZE T 2
B (B =FEEE N =75)

Act on the Promotion of Business Activities for the
Exploration and Development of Space Resources (Act No.

83 of 2021)
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to ensure the accurate and smooth
implementation of conventions concerning the development and use of outer space
(simply referred to as the "conventions concerning the development and use of outer
space" in Article 3, paragraph (2), item (1)) prescribed in Article 2, item (i) of the Act
on Launching of Spacecraft, etc. and Control of Spacecraft (Act No. 76 of 2016;
hereinafter referred to as the "Space Activities Act"), and to promote business
activities for the exploration and development of space resources by private business
operators, by establishing special provisions for license under the provisions of the
Space Activities Act, which provides regulations etc. concerning space activities,
based on Article 35, paragraph (1) of the Basic Space Act (Act No. 43 of 2008), as well
as specifying the rules for the acquisition of ownership of space resources and other
necessary matters concerning such activities, with respect to the exploration and
development of space resources, in accordance with the basic principles of the Basic

Space Act.
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(Definitions)
Bk ZOBEBIZBWT, RO FITHEIT 5 HEDERIT. TNEN YK FITED
HEZAIZLS,

Article 2 In this Act, the meanings of the terms set forth in the following items are
as provided respectively in those items:

— FTHER AZOMOREEZGLTHERICHET DK, S0 OO RKINER %2
WD,
(i) "space resources" means water, minerals and other natural resources that exist
in outer space, including the Moon and other celestial bodies.
= FHEROEEK O ROWT NS 2158 (B OFRFAHHE & L TXE
FHERJHAE D TZOIAT O b O ZRLS,) &2V 9,
(i1) "exploration and development of space resources" means any activities listed in
any of the following subitems (excluding those conducted exclusively as scientific
research or for the purpose of scientific research):
A FHERORME, SRIEOMZICIET 5 b0 L L THENG TED H1EE) (7 &
OHIRITEBNT [HRIE% ] LW ),) ICET 2 FTHEROFAEIRILOFAE
(a) examination of the existence of space resources that contribute to the mining,
extraction and other similar activities specified by Cabinet Office Order (referred to
as "mining, etc." or "mined, etc." in (b) and Article 5); and
7 FHEROBRIEE K N AUATEET 200 L, REZ DM S CTED D174
(b) mining, etc. of space resources and related processing, storage and other acts
specified by Cabinet Office Order.

(N LA OB ISR D Al DR
(Special Provisions for Licenses for the Control of Spacecraft)
=5 FHEROHEAEK OB L N LR (FHEIES RE _FICHET AL
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9.) EOFETREB LTI B2,
Article 3 (1) A person who intends to obtain a license under Article 20, paragraph (1)
of the Space Activities Act for the control of spacecraft (meaning the "control of
spacecraft" specified in Article 2, item (vii) of the Space Activities Act) which is
exercised over a spacecraft (meaning the "spacecraft" specified in Article 2, item (ii)
of the Space Activities Act; the same applies in item (i) and paragraph (4)) for the
purpose of the exploration and development of space resources (hereinafter referred
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to as "License for the Exploration and Development of Space Resources" in this
Article)must state, in application forms required to be submitted under Article 20,
paragraph (2) of the Space Activities Act, besides the matters listed in the items of
said paragraph, a plan in which the following matters are specified (hereinafter
referred to as a "business activity plan") as provided in the provisions of Cabinet
Office Order:

— HETHEBROREM OCHBOFAIOHGEICRLIANTHEEZAM L TITE S &7
DFHEROWRE K OBAFRICE T 2 FHER (LLT ZOHEICBWTHIZ FHEROZE
R OBARICE T 2 FEEE)) L ),) ORI

() the purpose of business activities for the exploration and development of space
resources which are to be conducted using a spacecraft pertaining to the application
for a license for the exploration and development of space resources concerned
(hereinafter simply referred to as "business activities for the exploration and
development of space resources" in this paragraph);

= THEIRORE K ORI ISR 5 FEIEE O

(i1) the period of business activities for the exploration and development of space
resources;

= FHoBICHETAFHEROEELR OB AT 5 &7 5507

(ii1) the place where the exploration and development of space resources prescribed
in item (i) are to be conducted;

B HET 2 FHERORE K OBEIF DT 1L

(iv) the methods of exploration and development of space resources prescribed in
item (1);

I HI=5T 5 bODIE), FHERORE K OPIREICET 2 FRIGHONE
(v) beyond what is set forth in the preceding three items, the contents of business
activities for the exploration and development of space resources; and

N ZDOMNEFS TESD D FIH

(vi) other matters specified by Cabinet Office Order.

2 FHEROHEEK OO FIORFFEIZONTIE, NEREEREIL, YFHAFER.
FHIEIESE —+ 587 I2BTF2 b 00E» ROFFONTIICHLEHA L TS &
WL L ETRITL, SETFHERORE K OB OFFAI 2 L TIR B0,

(2) With regard to an application for a license for the exploration and development
of space resources, the Prime Minister must not grant a license related to the
exploration and development of space resources unless the Prime Minister
determines that the application conforms to all of the following items besides what
1s listed in the items of Article 22 of the Space Activities Act:
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—  FEGFEGFED, FHEREOEAHRIZALZ DO TH Y, 7vD, FHORREL
ORI B % 78 5K D RIRE DD i 72 F2hi L O3k D2 B DRI & %2 KT T3
TRV EDTHD Z &,
(i) the business activity plan is in compliance with the basic principles of the Basic
Space Act and is not likely to cause any adverse effect on the accurate and smooth
1mplementation of the conventions on development and use of outer space and the
ensuring of public safety; and
= HEEE EANCH o TE FHEIEENES 548 _HE /SO TCRHMREAZET,)
DREEEHFIE 2 FATT L5 Mok hzfa+52 &,
(i1) the applicant (in the case of an individual, including the "representative in case
of death" as set forth in Article 20, paragraph (2), item (viii) of the Space Activities
Act) has sufficient ability to execute the business activity plan.
3 WNERMBEKEIL, FHEROBREK R OF L2 LE S &35 & &3, 9T H
FIORAE K OBHFEOFF A OHFENATHEA ZICHEAE L TVD @O LT LICHNT, &
L, BRFEEREIZHZE LT R 670,
(3) When the Prime Minister intends to grant a license for the exploration and
development of space resources, the Prime Minister must consult with the Minister
of Economy, Trade and Industry in advance with regard to whether the application
for the license for the exploration and development of space resources conforms to
the items of the preceding paragraph.
4 F-EEOFEHISENES & _HOBEIZRSEE —HOFF RS N L2
OFMMADHZEE L TFHERORE K OHIEZZORMOHI & 35720 DFH
EENES —+ =RE—HOFF 22T L9 LT 2FITOWT, fil HOHUE 1T L7477
ZLEDETHLXIZHONWT, TNTNHERT S,
(4) The provisions of paragraph (1) of this Article, and Article 20, paragraph (2) of
the Space Activities Act apply mutatis mutandis to a person who intends to obtain a
license under Article 23, paragraph (1) of the Space Activities Act to make the
exploration and development of space resources a purpose of using the spacecraft by
changing the purpose of using the spacecraft pertaining to the license under Article
20, paragraph (1) of the Space Activities Act, and the provisions of the preceding two
paragraphs apply mutatis mutandis to cases where the Prime Minister intends to
grant said license, respectively.
5 FHEWRORAE K OBRIEOFF A UTATHICHE S 2 FHEEEE _F=5F—H
DFFA] REKROFERLRIZBNWT FHEROEEKVPRBOF A% LW H,) &%
BRI 2 FEHIEENEOBLE OOV T, FHEIEENES —+ =4&H —HE
(I & &2 DI% TFESUIFTHERORA K OBIFICET 5 FEEB OEE I BT
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DIEME (R ZARIEEE 8 395) S =AW —HHICHE I 23R Ehat il (LU T HIC T
EIRENGHE ) 2D ) ) & FHIEENAS SR VERGHE) & H 5ol EEE
BN OV ETEENE ) & FHTEENES NS, B R O U ONT B —
+—&E P [Z0kEE) EHD01F T2 OEFELOFEHEIROER LK ORI
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H (B S IARDEDITIRD,) ORUE] &, BATREL S [HIH] LHH01F [F
HUOOTFEIEIFE ] &3 2130, LEREMNGR A 13, NEFSTTED %,
(5) With regard to the application of the provisions of the Space Activities Act to a
person who has obtained a license for the exploration and development of space
resources or license under Article 23, paragraph (1) of the Space Activities Act
prescribed in preceding paragraph (referred to as a "license, etc. for the exploration
and development of space resources" in the following Article and Article 5), the term
"any matter" in Article 23, paragraph (1) of the Space Activities Act shall be deemed
to be replaced with "any matter or a business activity plan prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Act on the Promotion of Business Activities for the Exploration
and Development of Space Resources (Act No. 83 of 2021) (hereinafter simply
referred to as the "business activity plan")"; "control plan" in Article 24 of the Space
Activities Act with "control plan and business activity plan"; "this Act" in Article 26,
paragraphs (1), (3) and (4), and Article 31, paragraph (1) of the Space Activities Act
with "this Act and the Act on the Promotion of Business Activities for the Exploration
and Development of Space Resources"; "Articles 21 and 22 (limited to the part
concerning item (iii) (limited to the part concerning the ability to implement the
control plan))" in Article 26, paragraph (5) of the Space Activities Act with "Articles
21 and 22 (limited to the part concerning item (iii) (limited to the part concerning
the ability to implement the control plan)) and Article 3, paragraph (2) (limited to
the part pertaining to item (ii)) of the Act on the Promotion of Business Activities for
the Exploration and Development of Space Resources"; "the matters" in Article 60,
item (v) of the Space Activities Act with "the matters or the business activity plan";
respectively, and any other necessary technical replacement of terms shall be
specified by Cabinet Office Order.

(%)
(Public Announcement)
FUS NEREEREIL, FHEROERAE K ORI 2 FHEEB 4 [EHERAHH O T
TIRET D & &b, FHEROEE K OIS 2P0 ILICE T 5720, FH
EROREK OB OFFAIHEL Lo L &, ZOFROKICH T 2FH (2 bHDOFEH
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(CEEN DTGB, BRBEOYEFH) A ¥ —F v OXMZ OMuEd) 7277
HBIZXY, BiR<, ARTL2bDLTDH, 2L, ARTDHILITLY ., SETHE
TRORE K OBFEOFF A H 2% T TTFHERORAE K OFFRICET 2 FEEH 21T
FHOLGFEFEDARLIFENRALICEINDIBENRNHL5E L L TAHARBNSG TE
DLGET, FOREH I —HE2AR LN LN TE D,
Article 4 The Prime Minister, when a license, etc. for the exploration and
development of space resources has been granted to promote business activities
related to the exploration and development of space resources under international
cooperation and contribute to the prevention of disputes related to the exploration
and development of space resources, shall give public notice thereof and of the
following matters (in cases where there are any changes to these matters, such
matters after the changes) without delay via the Internet or by other appropriate
means. However, in cases specified by Cabinet Office Order as those in which the
interests of a person who engages in business activities related to the exploration
and development of space resources by obtaining said license, etc. for the exploration
and development of space resources are likely to be unjustly harmed by said public
notice, the whole or a part of such matters may be withheld from being publicly
notified.
—  UETHEWORE K OHIE OFF A 23 12 F D K4 X34
(1) The name of the person who obtained the license, etc. for the exploration and
development of space resources
= RIS -HA S EARFERLS) (CBIFLFEE
(i1) The matters listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article
(excluding item (vi))
= ZOMARNS TED D HHE
(iii) Other matters specified by Cabinet Office Order

(G &R D P A M D HUAS)
(Acquisition of Ownership of Space Resources)
FhE FHEROREKOHIEICHET 2 FEEDH 21T 2 FENFTHEIORE K OB
FEOFF AR D FEFHFHHOED H & AT THRIESELZ LI-FHERIZOW
T, B ELZ LA OREREZ b CTEHAT L2 LIk T, ZOPTAHEL
B39 2,
Article 5 A person who conducts business activities related to the exploration and
development of space resources shall acquire the ownership of space resources that
have been mined, etc. in accordance with the business activity plan pertaining to the

license, etc. for the exploration and development of space resources, by possessing

6



(&R

(Tentative Translation)

said space resources with the intention to own

([EIBSRI R DO FE R B TH)
(Sincere Implementation of International Agreements, etc.)
BN T OBEHEORATIC S 7o o T, S EDHRRS L7250 % OO E B RO E
RIBITEHT 5 2 ENRNE I BB LRTHIER B0,
Article 6(1) In the enforcement of this Act, attention shall be paid not to hinder the
sincere implementation of treaties and other international agreements Japan has
concluded.
2 ZOEHEOWDRLIBUES . HEOMORIKEZ Z T 2R OBRE L ORI HO B |
ZATRET D MEOFFR 2 A YIZEFT D DO TIERYY,
(2) No provision of this Act shall unjustly harm the interests of other States
exercising freedom of the exploration and use of outer space, including the Moon and
other celestial bodies.

([ETBRAY 7 1l B2 O 5L Mo OV D PR 55
(Establishment of International Systems and Securing Coordination, etc.)
Ftsk ENT. EBRBERZ Ot o EERE M~ D W /) &8 U T A EBUF & HEFE L
THEEMIZES O LN FHEROBRE KR OHBIR DI EDOHEICE DL b D &
Do
Article 7(1) The National Government shall endeavor to establish internationally
harmonized systems on the exploration and development of space resources in
collaboration with foreign governments by cooperating with international
organizations and other international frameworks.
2 EHiX, RMFEEFRICL2TFHERORE K ORI+ 2 HEHEHHE L. EHERH
(23T DIEMOIAT OHELE | [FIBRI) 72 J05E 2 X % 72 6O DHFIE Z O D [EIFRAY 723845 D fife
RDICOIZMBELR R ZHT HbD LT 5,
(2) The National Government shall take necessary measures to ensure the
advancement of international information sharing, measures for international
coordination and other international alignment with regard to business activities by
private businesses related to the exploration and development of space resources.

3 EIE, R ZHOMR 2T 512472 - Tk, BAEOFHEIRO G K OBH5 (2B
129 2 PEE DA 7RI R K OEER S ) Ot oW CEb RlExX T 5 b0 &35,
(3) For implementing measures set forth in the preceding two paragraphs, the
National Government is to pay due consideration for the sound development of
industries and the strengthening of international competitiveness related to the

exploration and development of space resources.

(BB = %)



(&R

(Tentative Translation)

(Technical Advice, etc.)
N EE FHEARER T ARICHET 2 REAFHEE 2 L 5T WA OfetEiz
B3 2hiRD—E8 & LT, FHEROEE XK OBREICET 556G 21T 5 RAFES
(R L U F RSN BT 5 BN E  F O DM OEBI 21T b D LT 5,
Article 8 The National Government shall, as a part of policy measures for the
promotion of the development and use of outer space by private businesses as
provided in Article 16 of the Basic Space Act, provide private businesses engaged in
business activities related to the exploration and development of space resources
with technical advice and information and other assistance with regard to said
business activities.
g2l
Supplementary Provisions
(W73 H )
(Effective Date)
B4 ZOERE, XHORNLEELTAAZKR L ANOTT 5, L
BRIES =R M OB IUSROREL, A0 RS HfT3 %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which six months have elapsed
from the date of its promulgation; provided, however, that Articles 3 and 4 of these
supplementary provisions come into effect as of the date of their promulgation.
(R HE )
(Transitional Measures)
kR BERAOBNEROREIL. Z OEROATR ST HISENES —HRB—HX
35 = RE ORI OGN H S T2 GEITOWTHEH L, 2 OEROMATRNIC S
R EESR 5% %*IEX 5 =R HOF R OHGENH - 258120 T,
IR BRERTOBNC X
Article 2 In the case of an application for the license prescribed in Article 20,
paragraph (1) or Article 23, paragraph (1) of the Space Activities Act, after this Act
comes into effect, Articles 3 and 4 of this Act shall apply, and in the case of an
application for the license prescribed in Article 20, paragraph (1) or Article 23,
paragraph (1) of the Space Activities Act, prior to this Act coming into effect, the
provisions then in force shall remain applicable
(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B4 HIRITED D HODIEN, OERORTICHE LLE el iiE I, Bh TE
DD,

Article 3 Beyond what is provided for in the preceding Article, any necessary
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transitional measures for the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.
(&)
(Reviews)
FIUSE BUFIEZ. ZOERORATORI., BEpEdffOMER ORI, LR —HITHE
2 I ORESET AT T BGE ORI E 2 % LT RIS EE I L 2 FHERORA &
OB B9 2 FEIGBNCRET D LI E OTE D FIZOW THAR 2 LB L % & et
ATV, ZORERICEDE | HEH OB OO £ EZHT 2 b D LT 5,
Article 4 The Government shall conduct reviews including fundamental
reconsideration of the perspectives of the legal system related to business activities
for the exploration and development of space resources by private businesses, taking
into consideration the status of implementation of this Act, of progress in science and
technology, and of initiatives to establish the systems prescribed in Article 7,
paragraph (1), and take necessary measures, including the promotion of legislation,
based on the results.
(NTLHREFEOFT BT KON LR OEBICET HIEHEO—EIE)
(Partial Amendment of Space Activities Act)
FhEk ANLHEFO LT EARALHEOEHIZET HIEHEO—H 2RO X 912k
1ET 2,
Article 5 The Space Activities Act shall be partially amended as follows.
R TPET 2 N TATREE RN & TFEL. SUIRAREEZ AT LM
fircs L < Inzemess L 3P EREEEZ AT O ANTHEE L LTHRES TED 2
b S N T REHRE (LT TERNSEO N THEREEHRRE] W o.)] 1
geed, [FISREH IS st AT OIS TSIz Il s e N T RE
PEERAR 1 & > TIL AR SUIM 2R DA R TR ERGE 5. A LRI S 7z AL
HREHRMIZH > TITUZAN LHEEOAHRE OMYZANTHELZRET 20 L
THEN S TEDLEHR) ] MR 5,
The phrase "spacecraft control facility located in Japan" in Article 20, paragraph (1),
shall be amended to "spacecraft control facility located in Japan, or onboard a ship
or aircraft registered in Japan or onboard spacecraft prescribed in Cabinet Office
Order as those over which Japan has jurisdiction (hereinafter referred to as the
"spacecraft control facility in Japan etc.")"; the phrase "(in case of spacecraft control
facility onboard a ship or aircraft, the name or registration mark of the ship or
aircraft, in case of spacecraft control facility onboard spacecraft, the name of the
spacecraft or other matters prescribed in Cabinet Office Order as those to identify
the spacecraft)" shall be added after the word "location" in Article 20, paragraph (2),

item (ii).
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B ARG EL O W ONCE A =4 TENICHTET 2 A L7258 B
Z TENSO N TR EBRE] ([l D,
The phrase "spacecraft control facility located in Japan" in Article 26, paragraphs (1)

and (2) and Article 53 shall be amended to "spacecraft control facility in Japan etc.".
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